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Sicherheitshinweise für das Produkt: BERETTA
SL3 12 GAUGE COCKING LEVER RECHTS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des BERETTA SL3 12 GAUGE COCKING LEVER RECHTS. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir eine sichere und angenehme Nutzung zu ermöglichen. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende nur Originalteile und zubehör von Beretta, um die Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur, wenn du mit der Handhabung von Schusswaffen vertraut bist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille.
Achte darauf, dass der Bereich um dich herum frei von Hindernissen und Personen ist, bevor du das
Produkt verwendest.
Halte den Abzug und andere bewegliche Teile während des Ladens und Entladens des Produkts immer
unter Kontrolle.
Stelle sicher, dass das Produkt nicht geladen ist, wenn du es nicht verwendest oder wenn du es reinigst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Produkt auf einer stabilen und ebenen Fläche liegt.1.
Befestige den Cocking Lever gemäß der Bedienungsanleitung von Beretta.2.
Überprüfe alle Verbindungen auf Festigkeit und Stabilität.3.

Nutzung:

Lade das Produkt gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.1.
Achte darauf, dass du den Cocking Lever mit der rechten Hand betätigst.2.
Nach der Nutzung, entlade das Produkt vollständig und reinige es gemäß den Anweisungen.3.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische und mechanische Geräte.
Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von Beretta. Du findest
die Kontaktdaten auf der offiziellen Website von Beretta.



Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Schusswaffen von größter Bedeutung ist. Halte dich an
diese Richtlinien und nutze das Produkt verantwortungsbewusst.



Safety Instruction Guide for BERETTA SL3 12
GAUGE COCKING LEVER RIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA SL3 12 GAUGE COCKING LEVER RIGHT HAND. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read and follow these guidelines carefully to
minimize risks and ensure a safe and enjoyable experience.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the product and its intended use before handling.
Always treat the product with care and respect, recognizing that it is a mechanical device.
Store the product in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the cocking lever is in the correct position before usage.
Use the product only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Avoid using excessive force when operating the cocking lever to prevent damage.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Do not modify the product in any way; unauthorized modifications may compromise safety.
Follow all local laws and regulations regarding the use of such devices.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that all components are present before beginning installation.
Follow the manufacturer's guidelines for installation steps to ensure proper setup.
Use appropriate tools for installation to avoid damaging the product.
Make sure the installation area is clean and free from obstacles.

Usage:2.

Before using the cocking lever, ensure that the firearm is unloaded.
Familiarize yourself with the product’s operation by reviewing the user manual.
Always operate the cocking lever with a firm grip and steady pressure.
After use, ensure that the cocking lever is returned to its resting position.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and mechanical waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options available in your area to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the BERETTA SL3 12 GAUGE COCKING LEVER RIGHT HAND,



please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the safe operation of the BERETTA SL3 12
GAUGE COCKING LEVER RIGHT HAND. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
BERETTA SL3 12 GAUGE COCKING LEVER
Introducción
Gracias por elegir el BERETTA SL3 12 GAUGE COCKING LEVER RIGHT HAND y el BERETTA SL3 12 GAUGE
COCKING LEVER SPRING RIGHT HAND. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro de
estos productos, así como instrucciones para su instalación y disposición. Tu seguridad es nuestra prioridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas en esta guía.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Revisa el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si el producto presenta algún defecto, deja de usarlo inmediatamente y contacta con el servicio de
atención al cliente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de protección y protección auditiva al utilizar el producto.
Asegúrate de que el área de tiro esté libre de obstáculos y personas antes de usar el lever.
No fuerces el lever más allá de su capacidad de funcionamiento normal.
Mantén el lever limpio y lubricado para un funcionamiento óptimo.
Si experimentas alguna dificultad o mal funcionamiento, no intentes reparar el producto por tu cuenta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias.
Lee las instrucciones de instalación antes de comenzar.

Instalación del Cocking Lever:2.

Retira cualquier componente existente que necesite ser reemplazado.
Coloca el nuevo cocking lever en su posición designada.
Asegúrate de que esté asegurado correctamente y que no haya movimientos sueltos.

Instalación del Cocking Lever Spring:3.

Identifica la posición correcta para el resorte.
Coloca el resorte en su lugar y verifica que esté correctamente alineado.

Uso

Para operar el cocking lever, asegúrate de que el arma esté descargada.
Acciona el lever suavemente para evitar daños.
Después de cada uso, limpia el lever para mantener su funcionalidad.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para más información sobre el uso seguro y mantenimiento del BERETTA SL3 12 GAUGE COCKING LEVER y su
resorte, por favor consulta con el servicio de atención al cliente de BERETTA USA.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Si observas algún producto que consideres
inseguro, repórtalo a las autoridades competentes. Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas de
productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour le Levier de Percussion
Droit BERETTA SL3 12 GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi le levier de percussion droit pour fusil de chasse BERETTA SL3 12 GAUGE. Ce produit est
conçu pour offrir des performances fiables et sécurisées. Il est important de suivre les instructions de sécurité
afin d'assurer une utilisation correcte et de minimiser les risques associés à son utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du levier et des composants associés avant chaque utilisation.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'état du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le levier ou ses composants d'origine, car cela peut compromettre la sécurité.
Utilisez toujours le produit dans un environnement sûr et contrôlé.
Portez des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation de votre fusil.
Ne dirigez jamais le fusil vers une personne ou un animal.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant de procéder à toute manipulation du levier.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Retirez le levier de percussion défectueux en suivant les instructions du fabricant.
Installez le nouveau levier en vous assurant qu'il est correctement aligné et fixé.
Vérifiez que le levier fonctionne correctement avant de l'utiliser.

Utilisation2.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le fusil est en bon état de fonctionnement.
Chargez le fusil conformément aux instructions du fabricant.
Utilisez le levier de percussion pour armer le mécanisme du fusil avant le tir.
Après utilisation, nettoyez le levier et le fusil pour garantir leur bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits de chasse.
Contactez votre municipalité pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact
local de l'UE pour des informations supplémentaires.



Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et en respectant les lignes directrices de sécurité,
vous pouvez profiter de votre levier de percussion droit BERETTA SL3 12 GAUGE en toute sécurité. Si vous
remarquez un produit dangereux ou si vous avez des préoccupations, veuillez signaler ces informations aux
autorités compétentes et consultez régulièrement les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
LEVA DI ARMAMENTO DESTRO PER BERETTA SL3
12 GAUGE
Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso della leva di armamento destro per il fucile
BERETTA SL3 calibro 12. È fondamentale seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile
del prodotto. La sicurezza dei consumatori è una priorità, e questo documento è conforme al Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e formati.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danneggiamento.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente per eventuali aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la leva di armamento solo per il modello specificato, ovvero il BERETTA SL3 calibro 12.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso corretto e sicuro del prodotto.
Non tentare di modificare o riparare la leva di armamento da solo.
Indossa sempre protezioni adeguate, come occhiali di sicurezza, durante l'uso del fucile.
Non utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Leva di Armamento:1.

Assicurati che il fucile sia scarico prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi la leva di armamento danneggiata seguendo le istruzioni del produttore.
Fissa la nuova leva di armamento in posizione, assicurandoti che sia saldamente bloccata.
Controlla che la leva funzioni correttamente prima di utilizzare il fucile.

Uso della Leva di Armamento:2.

Prima di ogni utilizzo, verifica che il fucile sia in buone condizioni e che la leva di armamento
funzioni correttamente.
Armare il fucile seguendo le istruzioni specifiche per il modello BERETTA SL3.
Non forzare mai la leva di armamento; se non funziona correttamente, interrompi l'uso e verifica il
problema.

Istruzioni per il Disposizione
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per la corretta disposizione
dei prodotti.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro i materiali non utilizzabili.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, consulta il sito web ufficiale di
BERETTA o contatta il tuo rivenditore autorizzato.

Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile della leva di armamento destro
per il fucile BERETTA SL3 calibro 12. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for BERETTA SL3 12
GAUGE COCKING LEVER HØYRE HÅND
Introduksjon
Takk for at du har valgt BERETTA SL3 12 GAUGE COCKING LEVER HØYRE HÅND. Denne produktmanualen gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk av produktet. Vennligst les og forstå alle instruksjoner før
bruk for å unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid anbefalt beskyttelsesutstyr når du håndterer produktet.
Vær oppmerksom på miljøforhold som kan påvirke sikkerheten under bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Ikke pek løpet mot deg selv eller andre når du håndterer våpenet.
Bruk alltid riktig ammunisjon som er spesifisert for BERETTA SL3.
Sjekk at våpenet er i sikkerhetsmodus når det ikke er i bruk.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av Cocking Lever:1.

Fjern det gamle cocking lever hvis nødvendig.
Plasser det nye cocking lever på plass og sørg for at det sitter godt.
Sjekk at alle skruer er stramme og at det ikke er løse deler.

Bruk av Cocking Lever:2.

For å aktivere cocking lever, trykk forsiktig ned på håndtaket.
Sørg for at våpenet er i sikkerhetsmodus før du aktiverer cocking lever.
Når cocking lever er aktivert, kan du fortsette med lading av våpenet.

Etter bruk:3.

Rengjør produktet regelmessig for å opprettholde ytelse og sikkerhet.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering ved avhending av produktet.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om spesialavfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt din lokale
forhandler eller produsentens kundeservice.

Avslutning
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til en tryggere opplevelse med BERETTA SL3 12 GAUGE
COCKING LEVER HØYRE HÅND. Takk for at du prioriterer sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Dźwigni
Napinającej Prawej Ręki Beretta SL3 12 Gauge
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup dźwigni napinającej prawej ręki Beretta SL3 12 Gauge. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan dźwigni i innych elementów, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.
Zawsze korzystaj z produktu w odpowiednich warunkach, unikając niebezpiecznych sytuacji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że dźwignia jest prawidłowo zainstalowana przed każdym użyciem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas instalacji lub
naprawy.
Nie używaj dźwigni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Zachowaj ostrożność podczas manipulacji z bronią, aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja dźwigni:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Zdejmij starą dźwignię, jeśli jest zainstalowana, zgodnie z instrukcjami producenta.
Zamontuj nową dźwignię napinającą, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Sprawdź, czy dźwignia działa płynnie przed użyciem.

Użytkowanie dźwigni:2.

Używaj dźwigni do napinania broni zgodnie z zaleceniami producenta.
Unikaj nadmiernego nacisku, który może prowadzić do uszkodzenia dźwigni.
Regularnie kontroluj dźwignię pod kątem ewentualnych luzów lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Dźwignię napinającą należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
odpowiednich metod pozbycia się produktu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania dźwigni napinającej, prosimy o kontakt z
odpowiednimi służbami wsparcia.



Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wskazówek zapewni bezpieczne użytkowanie dźwigni napinającej prawej ręki
Beretta SL3 12 Gauge. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, dlatego zawsze zachowuj ostrożność
podczas użytkowania i konserwacji produktów.



BERETTA SL3 12 GAUGE KÄYTTÖVIPU OIKEA KÄSI
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa BERETTA SL3 12 GAUGE KÄYTTÖVIPU OIKEA KÄSI tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata
niitä varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa kosteista olosuhteista ja suoralta auringonvalolta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Huolehdi siitä, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen turvallisuusohjeista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, tarvittaessa.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, erityisesti sen liikkumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennusprosessin aikana.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettuja ennen tuotteen käyttämistä.

Käyttö:

Ennen käyttöä, varmista, että kaikki säädöt ovat oikein ja että tuote on turvallisessa tilassa.
Käynnistä tuote vain, kun olet valmis käyttämään sitä.
Pidä kädet ja muut kehon osat turvallisella etäisyydellä liikkuvista osista.
Jos tuote ei toimi odotetusti, sammuta se heti ja tarkista ongelma.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan vie se asianmukaiseen keräyspisteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun.
Tarkista säännöllisesti tuotteen turvallisuus ja palautustiedot EU:n Safety Gate järjestelmästä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen



ja tehokkaan käyttökokemuksen BERETTA SL3 12 GAUGE KÄYTTÖVIPU OIKEA KÄSI tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA SL3 12
GAUGE COCKING LEVER
Introduktion
Tack för att du valt BERETTA SL3 12 GAUGE COCKING LEVER. Denna produkt är designad för att ge en säker och
pålitlig användning. För att säkerställa din säkerhet och för att maximera produktens livslängd, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Använd skyddsutrustning vid behov, såsom skyddsglasögon eller handskar.
Se till att området runt produkten är fritt från hinder och faror.
Håll produkten borta från öppen eld eller extrema temperaturer.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du använder produkten.
Om du är osäker på installationen, kontakta en professionell.

Användning2.

Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten med rätt teknik för att undvika skador.
Var medveten om din omgivning och andra personer i närheten under användning.
Om produkten uppvisar ovanliga ljud eller beteenden, avbryt användningen omedelbart och
inspektera produkten.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering av tekniska produkter.
Återvinn så mycket av produkten som möjligt i enlighet med lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av BERETTA SL3 12 GAUGE COCKING
LEVER, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din BERETTA



SL3 12 GAUGE COCKING LEVER. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod na bezpečné používání produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili páku pro koktání Beretta SL3 12 Gauge pro pravou ruku. Tento produkt byl
navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Je důležité, abyste si přečetli tento návod a dodržovali pokyny, aby
byla zajištěna bezpečnost při používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle, abyste ochránili oči před případnými úlomky.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo neúplný.
Ujistěte se, že je produkt správně namontován a zajištěn před každým použitím.
Nepokoušejte se opravovat nebo upravovat produkt, pokud nemáte potřebné odborné znalosti.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje.
Postupujte podle pokynů výrobce pro správnou instalaci páky.
Zkontrolujte, zda je páka pevně a bezpečně namontována.

Použití:2.

Před každým použitím se ujistěte, že je produkt v dobrém stavu.
Používejte páku pouze v souladu s pokyny výrobce.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je produkt čistý a dobře udržovaný.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte výrobek v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zjistěte si informace o recyklaci a ekologické likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo odborníky v
oblasti bezpečnosti.

Děkujeme, že jste si vybrali produkt Beretta SL3 12 Gauge. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.
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